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PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE
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Syrië

relative à l’engagement de la Défense belge 
contre l’État islamique (EI ou DAECH) en Irak 

et en Syrie
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Nr. 31 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans G/1 (nieuw)

Een considerans G/1 invoegen, luidende:

“G/1. geeft aan dat als IS en de andere verwante 
terroristische groeperingen zich in die mate in Syrië 
konden uitbouwen, zulks mede het gevolg is van de 
chaos die is ontstaan door de gewelddadige repres-
sie door het dictatoriale regime van Bashar al-Assad;”.

VERANTWOORDING

Het gaat erom te herinneren aan een belangrijk contextueel 
element, met name de verantwoordelijkheden van het regime 
van Bashar al-Assad.

N° 31 DE M. DALLEMAGNE

Considérant G/1 (nouveau)

Insérer un considérant “G/1”, rédigé comme suit:

“G/1. considérant que Daech et les autres groupes 
terroristes apparentés ont pu se développer de la sorte 
en Syrie à la suite du chaos engendré par la répression 
violente menée par le régime dictatorial de Bachar 
el-Assad;”

JUSTIFICATION

Il s’agit de rappeler un élément contextuel important 
concernant les responsabilités du régime de Bachar el-Assad.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 32 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans I/1 (nieuw)

Een considerans I/1 invoegen, luidende:

“I/1. veroordeelt krachtig de door IS opgeëiste mas-
samoord op 12 juni 2016 in Orlando (Florida, VS), die 
specifi ek was gericht tegen de holebi-gemeenschap en 
waarbij holebi’s op basis van hun seksuele geaardheid 
doelbewust in het vizier werden genomen;”.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk het voorstel van resolutie bij de tijd te 
brengen, maar ook de nadruk te leggen op de haatdragende 
dimensie, op twee vlakken, van deze moordpartij die werd 
opgeëist door IS, een openlijk homofobe organisatie die in 
Syrië en Irak geregeld mensen executeert, louter op basis 
van hun seksuele geaardheid.

N° 32 DE M. DALLEMAGNE

Considérant I/1 (nouveau)

Insérer un considérant “I/1”, rédigé comme suit:

“I/1. condamnant avec force la tuerie de masse 
perpétrée le 12  juin  2016  à Orlando (en Floride aux 
États-Unis), revendiquée par l’ÉI, et qui cette fois visait 
spécifi quement la communauté homosexuelle dont les 
membres ont été visés délibérément sur base de leur 
orientation sexuelle;”.

JUSTIFICATION

Il est important de mettre à jour la proposition de résolution 
mais aussi de souligner la signifi cation doublement haineuse 
de ce massacre revendiqué par un ÉI qui proclame son 
homophobie et qui exécute régulièrement en Syrie et en Irak 
des personnes sur la seule base de leur orientation sexuelle.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 33 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Considerans J/1 (nieuw)

Een considerans J/1 (nieuw) invoegen, luidende:

“J/1. wijst op de unanieme steun van de Europese 
Unie en de 27 lidstaten (dus ook België) na het verzoek 
om hulp en bijstand van Frankrijk op grond van artikel 
42, punt 7, van het Verdrag betreffende de Europese 
Unie, tijdens de Raad Buitenlandse Zaken en Defensie 
van 17 november 2015; herinnert eraan dat die clausule 
inzake wederzijdse bijstand luidt: “Indien een lidstaat op 
zijn grondgebied gewapenderhand wordt aangevallen, 
rust op de overige lidstaten de plicht deze lidstaat met 
alle middelen waarover zij beschikken hulp en bijstand 
te verlenen overeenkomstig artikel 51 van het Handvest 
van de Verenigde Naties. Dit laat het specifi eke karakter 
van het veiligheids- en defensiebeleid van bepaalde 
lidstaten onverlet.”;”.

VERANTWOORDING

Naast het optreden in VN-verband en het ermee gepaard 
gaande internationaal recht, dient eveneens te worden herin-
nerd aan dit Franse verzoek om wederzijdse bijstand binnen 

de Europese Unie om Frankrijk te helpen in de strijd tegen 
de terroristische aanvallen van IS.

N° 33 DE M. DALLEMAGNE

Considérant J/1 (nouveau)

Insérer un considérant “J/1” rédigé comme suit:

“J/1. vu le soutien unanime exprimé par l’Union 
européenne et les 27 autres États membres (dont la 
Belgique) à la demande d’aide et d’assistance formu-
lée par la France au titre de l’article 42-7 du Traité de 
l’UE, lors du Conseil “Affaires étrangères / Défense” 
du 17 novembre 2015; et rappelant que cette clause 
d’assistance mutuelle stipule “qu’au cas où un État 
membre serait l’objet d’une agression armée sur son 
territoire, les autres États membres lui doivent aide 
et assistance par tous les moyens en leur pouvoir, 
conformément à l’article 51 de la charte des Nations 
unies. Cela n’affecte pas le caractère spécifi que de la 
politique de sécurité et de défense de certains États 
membres.”;”.

JUSTIFICATION

Aux côtés du cadre onusien et du droit international qui lui 
est associé, il convient aussi de rappeler cette demande fran-
çaise d’assistance mutuelle au sein de l’Union européenne 

pour l’aider à faire face aux attaques terroristes de Daech.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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Nr. 34 VAN DE HEER DALLEMAGNE

Verzoek 1/1 (nieuw)

Een verzoek 1/1 (nieuw) invoegen, luidende:

“1/1. samen met onze Europese en Atlantische bond-
genoten een nauwkeurige omschrijving te geven van de 
politieke, strategische en tactische doelstellingen van 
deze tot Syrië verruimde militaire interventie, op korte en 
op lange termijn; tevens te preciseren welke materiële 
en menselijke middelen de coalitie, en inzonderheid 
België, moet inzetten om die doelstellingen te verwe-
zenlijken; en de Kamer daarvan in kennis te stellen;”.

VERANTWOORDING

Het volstaat niet te beslissen de missies inzake de bom-
bardementen door de Belgische F-16’s tegen IS uit te breiden 
tot Syrië; tevens moeten de aldus door ons land (binnen de 
coalitie) nagestreefde doelstellingen, alsook de middelen om 
die te bereiken, concreet worden omschreven en verduidelijkt.

N° 34 DE M. DALLEMAGNE

Demande 1/1

Insérer une demande “1/1” rédigée comme suit:

“1/1. de défi nir précisément –avec nos alliés euro-
péens et atlantiques– les objectifs politiques, straté-
giques, tactiques de cette intervention militaire étendue 
à la Syrie, à court et long termes; de préciser aussi quels 
sont les moyens matériels et humains que la coalition et 
en particulier la Belgique doivent mobiliser pour réaliser 
leurs objectifs; et d’en informer la Chambre;”.

JUSTIFICATION

Ce n’est pas tout de décider d’étendre à la Syrie les mis-
sions de bombardements des F-16 belges contre Daech. Il 
faut aussi défi nir et détailler concrètement les objectifs pour-
suivis de la sorte par la Belgique (au sein de la coalition) et 
les moyens d’y parvenir.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
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